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Voor mijn broer Alan.

De wereld is minder mooi zonder jou.
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Niet de wereld is verantwoordelijk voor haar schoonheid, maar degene die ernaar kijkt.




HOE JE DIT BOEK KUNT GEBRUIKEN

Je kunt dit boek op drie verschillende manieren gebruiken:

EEN VERHAAL

Lees het simpelweg van begin tot eind uit: in één ruk, of een paar bladzijden per dag.

EEN GEDACHTE VOOR DE DAG

Sla het boek open op een willekeurige bladzijde en laat de zinnen de rest van de dag op je inwerken. Sommige gedeeltes in het boek zijn meer verhalend, dus misschien moet je dan een andere bladzijde uitkiezen.

EEN HULP

Elk hoofdstuk beslaat een ander onderwerp, dus als je op dit moment voor een specifieke uitdaging staat, is er misschien een hoofdstuk dat je kan helpen. De hoofdstukken zijn losjes gebaseerd op de volgende ideeën:

Het theehuis – Zonder thema – blz. 7

De ruïnes – Verlies en leven met het verleden – blz. 17

De kust – Onbeduidendheid – blz. 31

De bergen – Woede en het vinden van innerlijke rust – blz. 49

De spelonken – Angst en bezorgdheid – blz. 65

Het moeras – Twijfelen aan jezelf – blz. 73

De dorre vlakten – Nihilisme en doelloosheid – blz. 87

Het ravijn – Scheiding en eenzaamheid – blz. 105

Het woud – Depressie en het gevoel dat er iets wezenlijks ontbreekt – blz. 125

De mooiste plek op aarde – De schoonheid zien in waar je nu bent – blz. 141






Het theehuis
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Aan de rand van de grote ruïne stond een eeuwenoud theehuis.
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Op een avond schuilden twee vrienden binnen de vervallen muren.

Ze dronken hete thee en spraken over verre landen.

Grote Panda nam een slok en keek hoe Kleine Draak nog wat heet water in de theepot schonk.

‘Weet jij eigenlijk wat er in die kist zit, waar je de thee op klaarmaakt?’ vroeg hij.
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‘Nee,’ zei Kleine Draak.

‘Ik weet niet eens of hij wel open kan.’

Maar nu het idee eenmaal geopperd was, kon hij zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Hij haalde de theepot en het gescheurde juten kleedje weg, en voorzichtig bekeek hij de kist van alle kanten.

Het was een eenvoudige, oude kist, met roestige scharnieren en een slot dat al lang geleden was afgebroken.
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‘Ik denk dat ik hem kan openmaken,’ riep Kleine Draak opgewonden.

Met al zijn kracht trok hij aan het deksel.

Het scharnier kreunde, kraakte en gaf plotseling mee.
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Kleine Draak stak zijn bovenlijf in de kist, speurde in alle hoeken en kwam toen een beetje teleurgesteld weer tevoorschijn.

‘Alleen een oud papiertje,’ bromde hij.
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Grote Panda pakte het papiertje en hield het bij het kaarslicht.

‘Hmm…’ zei hij.

‘Maar niet zomaar een papiertje. Het is een kaart, met daarop de route naar de mooiste plek op aarde.’
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Kleine Draak stoof naar Grote Panda, klom op zijn rug en strekte zich uit om de kaart goed te kunnen bekijken.

‘We moeten erheen,’ zei hij.‘Hoe zou dat eruitzien, de mooiste plek op aarde?

Kom, laten we onze spullen pakken.’
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Grote Panda glimlachte.

Hij wist dat het al laat was en dat de lucht langzaam betrok, maar hij wist ook dat als Kleine Draak ergens zijn zinnen op had gezet, het hoe dan ook zou gebeuren.
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De ruïnes
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Toen de zon opkwam bevonden Grote Panda en Kleine Draak zich te midden van de ruïnes van een lang vergeten stad.

Dwalend tussen bouwvallige zuilen en afgebrokkelde stenen, moest Kleine Draak onwillekeurig aan het verleden denken. Steeds weer keerden zijn gedachten terug naar alles wat hij had verloren, de broosheid van het leven en hoe alles uiteindelijk tot stof zou vergaan.
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‘Wie ben je… diep vanbinnen?’ vroeg Grote Panda.

Kleine Draak keek uit over de vervallen restanten van de stad.

‘Dat weet ik niet meer.’

‘Het is moeilijk om je pad te vinden als je achteromkijkt,’ zei Grote Panda.

‘De weg naar voren begint in het hier-en-nu.’
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‘Alles is eindig,’ zei Grote Panda.

‘Ook de pijn die je nu voelt.’
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‘Heeft mijn verleden invloed op mijn toekomst?’ vroeg Kleine Draak.

‘Dat hoeft niet zo te zijn,’ zei Grote Panda. ‘Jíj bepaalt de koers van de boot, niet het spoor dat de boot achterlaat.’
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Als je te veel van het verleden meeneemt, kan het heel moeilijk zijn om vooruit te komen.
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‘Vraag jij je weleens af hoe het ook had kunnen zijn?’ vroeg Kleine Draak.

‘Nee,’ zei Grote Panda.

‘Het geeft rust om te weten dat het niet op een andere manier had kunnen gaan.’

[image: ]


Zo veel verwoesting, zo veel verlies, en toch… zo veel schoonheid.
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Uit de oeroude brokstukken was een boom gegroeid.

Zelfs in verlies vindt het leven zijn weg.

[image: ]


[image: ]


‘Worstel je nog steeds met het verleden?’ vroeg Grote Panda.

‘Het houdt me wel bezig,’ zei Kleine Draak.

‘Ik leer ervan, maar ik probeer er niet te lang bij stil te staan. Anders wordt het erg moeilijk om in het hier-en-nu te zijn, met jou, op dit avontuur.’
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Toen de nacht viel zaten ze in de serene verlatenheid van de vergane stad en keken naar de onmetelijke pracht van de hemel.

Kleine Draak pakte de poot van Grote Panda en glimlachte.

‘Ik kan het verleden niet veranderen, maar we zijn nu hier, en de wereld wacht op ons. Ik geloof dat ik klaar ben om verder te gaan.’
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‘Wanneer het om ons heen zo donker is, kun je je bijna niet
voorstellen dat er nog ergens licht is. Maar het is er wel degelijk, dus

laten we blijven lopen.’

Grote Panda en Kleine Draak vinden een kaart die naar de mooiste
plek op aarde leidt en gaan op pad. Hun ontdekkingsreis voert door
donkere bossen, over gevaarlijke bergen en langs verlaten ruines.
Soms dreigt het avontuur de twee vrienden te overweldigen, maar
samen zetten ze door. En zo ontdekken ze iets bijzonclers: schoonheid

vind je niet altijd waar je dat verwacht, maar eigenlijk overal.

Schrijver en kunstenaar James Norbury inspireerde miljoenen lezers
wereldwijd met zijn boeken over vriendschap en veerkracht. In
zijn vijfde boek keren Grote Panda en Kleine Draak terug in een
hartverwarmend verhaal voor alle leeftija’en dat gaat over hoop,

verbonden/:eid en de 1<unst van het waarnemen.

Van dezelfde auteur:

Grote Panda d De reis vaiv( De hn&ul. de wolf
& % en de maan

Kidihe Dsale e wijze kat

femesNorbigy James Norbury James Norbury

fontaineuitgevers.nl

78946470438
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